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ADAPTIVE GAMING KIT INSTRUCTIONS
e Rigid hook and loop Game Board

Is

ntro

Attachment point for co
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e Buttons also have threaded points
for permanent attachment, marked with
metric size (screws not included)

e Fastener labels- peel and stick onto 4 O
corresponding buttons to attached to @
Game Board surfaces @

4 ENGLISH



Adaptive Gaming Kit Labels

RO

Jeee ol

Labels are exact size to match
button types

Labels for connector end

Pre-labeled with PlayStation .
controller symbols -
Blank labels for custom naming .

Hook and loop ties and fasteners o

- Bundle and manage cables

- Attach controls to other areas

5 ENGLISH



CONNECTING CONTROLS

All controls connect to the Access Controller in the same way:

1 The Access controller has 4 ports that can be
assigned to PlayStation controls

2 Plug the button you want to use into the port

3 Assign the command you want to use through
the PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

\ Produit sous
N K / ,/ Ii(ernce officielle
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LABELS

All controls connect to the Access Controller in the same way:

e Attach hook labels to button bottoms so they will
attach to the loop surfaces or ties

e Attach PlayStation symbol labels to the top of
buttons - They are sized to match

e Matching tabs can be attached to cable end to &P (®) EEH
help with connecting to Access controller ) oe
PRI

I
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CONTROL SET UP EXAMPLES — -~
e RN N
AN
The Adaptive Gaming Kit is designed to provide @ ( 1 \, l\ ]
flexibility and configurability to meet different =7 VRN

needs Using the hook and loop system attached
the buttons to the included Game Boards or ties

v

QUESTIONS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

ANLEITUNG FUR ADAPTIVE GAMING KIT

e Klettbefestigung fir Bedienelemente
auf starrem Game-Board

e 4 verschiedene Typen von Tasten
und Bedienelementen

- Kleine Tasten

- GroBe Tasten

- Variable Trigger

- Leichtgdngige Tasten

9 DEUTSCH




e Tasten weisen auBerdem Gewinde
fur dauerhafte Befestigung auf,
gekennzeichnet mit metrischen
GréBenangaben (Schrauben nicht
im Lieferumfang enthalten)

e Klebebefestigungen - abziehen und
zur Befestigung auf Game-Board-
Oberfldchen auf die Tasten kleben

10 DEUTSCH



e Etiketten fir Adaptive Gaming Kit

@@

Jeee ol

- Die Etiketten haben genau die richtige
GroéBe fir die Tastentypen

- Etiketten fur Anschlussenden

- Bereits beschriftet mit PlayStation- .
Controller-Symbolen -
- Unbeschriftete Etiketten fur .
benutzerdefinierte Benennung "' "' u

o Klettbefestigungen [~~~ o~ ]

- Kabel bindeln und ordnen

- Bedienelemente an anderen Stellen
befestigen

11 DEUTSCH



ANBRINGEN DER BEDIENELEMENTE

Alle Bedienelemente lassen sich auf dieselbe Weise am Access Controller anschlieBen:

1 Der Access Controller bietet 4 Anschlisse,
die PlayStation-Steuerungen zugewiesen
werden kénnen:

2 Gewlnschte Taste an Anschluss anschlieBen

3 Gewdlnschten PlayStation 5-Befehl zuweisen

@ Official

Licensed Product

/ Produit sous
licence officielle
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ETIKETTEN

Alle Bedienelemente lassen sich auf dieselbe Weise am Access Controller anschlieBen:

o Klettbefestigungen an Unterseite der Tasten
anbringen, damit diese auf Klett-Oberfldchen
haften.

e Etiketten mit PlayStation-Symbolen auf
Tastenoberseite aufkleben. Die Etiketten haben
die passende GroBe.

e Dazu passende Etiketten konnen am Kabelende G (») EEH
angebracht werden, um die Verbindung zum )
P PEFRFEEFP R

Access-Controller zu erleichtern.
i willf
O

13 DEUTSCH



BEISPIELE FUR SETUP —~

DER BEDIENELEMENTE @@ @ 1o -~ l/‘\\”\
\ I

Das Adaptive Gaming Kit soll durch besondere
Flexibilitdt und Konfigurationsméglichkeiten
unterschiedlichen Bedtrfnissen gerecht werden.
Die Tasten lassen sich durch Klettbefestigung
am im Lieferumfang enthaltene Game-Board oder U k j /
Verbindungen befestigen

v
—
”~

FRAGEN?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

INSTRUCTIONS DU KIT ADAPTIVE GAMING

e Point de fixation du pavé de commandes
de jeu en Velcro rigide

e 4 types de boutons et de commandes différents
- Petits boutons
- Grands boutons
- Gachette variable

- Boutons a pression légere

15 FRANCAIS



e Les boutons disposent également de points
filetés pour une fixation permanente ,
annotés avec la taille en unités métriques
(vis non incluses)

e Etiquettes de fermeture: décollez-les et 4

(o) \
collez-les sur les boutons correspondants
aux surfaces du pavé de commandes @

16 FRANCAIS



e Etiquettes du kit Adaptive Gaming

RO

- La taille des étiquettes correspond
exactement aux types de boutons

- Etiquettes pour l'extrémité

du connecteur u
- Pré-étiquetage avec les symboles " "" 'H
de la manette PlayStation .
- Etiquettes vierges pour donner le nom " "' u
que vous souhaitez

e Attaches et fixations en Velcro o

Jeee ol

- Regroupez et gérez les cdbles

- Fixez les commandes a d'autres zones

17 FRANCAIS



CONNEXION DES COMMANDES

Toutes les commandes se connectent a la manette Access de la méme maniére:

1 La manette Access posséde 4 ports,
que vous pouvez attribuer aux commandes
PlayStation

2 Branchez le bouton que vous souhaitez utiliser
dans le port

3 Attribuez la commande que vous souhaitez
utiliser via la PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

/ Produit sous
licence officielle
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ETIQUETTES

Toutes les commandes se connectent a la manette Access de la méme maniére:

o Fixez les étiquettes Velcro au bas des boutons
afin qu'elles se fixent aux surfaces ou
aux attaches Velcro

e Fixez les étiquettes de symboles PlayStation sur
le dessus des boutons, leur taille est adaptée

e Des étiquettes assorties peuvent étre fixées &P ) EEH
d I'extrémité du cable pour vous aider a

le connecter a la manette Access EEGHHEHHHHH“
i uiffli
R
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EXEMPLES DE CONFIGURATION — -~

DES COMMANDES (10 ==~ /7]
\ I

Le kit Adaptive Gaming est congu pour offrir @ @ @ =7 \. L/ Y=~ /

flexibilité et configurabilité afin de répondre

a différents besoins grace au systéme d'attaches
en Velcro qui permet de fixer les boutons aux pavés
de commandes inclus N

v
—
”~

DES QUESTIONS?

logitechG.com/support/adaptivegaming

20 FRANCAIS


http://logitechG.com/support/adaptivegaming

ISTRUZIONI PER KIT GAMING ADATTIVO

cio rigido a strappo

e Punto di aggan

O 5 B O B
> € C C

er i controlli su gameboard

— -
UUUUU
o o N O

ITALIANO
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e | pulsanti sono inoltre dotati di punti filettati
per un aggancio duraturo , marcati con
misurazione a metro (viti non incluse)

e Etichette per chiusure: rimuovi la pellicola 4

(o) \
e applica l'etichetta sui pulsanti corrispondenti
sulla superficie della gameboard @

22 |TALIANO



e Etichette kit gaming adattivo

- Le etichette si adattano ai diversi tipi
di pulsanti

- Etichette per estremita del connettore

Sl
@g@@@)@ @®@

- Gia etichettato con i simboli
del controller PlayStation

- Etichette vuote per personalizzazioni " ""

e Fascette ed elementi di fissaggio a strappo o ——

- Raggruppa e gestisci i cavi

- Collega i controlli ad altre aree

23 ITALIANO



COLLEGAMENTO DEI CONTROLLI

Tutti i controlli si collegano al controller di accesso nello stesso modo:

1 Il controller di accesso dispone di 4 porte
che possono essere assegnate ai controlli
della PlayStation

2 Inserisci il pulsante che desideri utilizzare
nella porta

3 Assegna il comando che desideri utilizzare
tramite PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

/ Produit sous
licence officielle
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ETICHETTE

Tutti i controlli si collegano al controller di accesso nello stesso modo:

e Applica le etichette a strappo sulla parte inferiore
dei pulsanti, in che modo che aderiscano
alla superficie o alle fascette degli anelli

e Applica le etichette create su misura con
i simboli della PlayStation nella parte superiore
dei pulsanti

e Possono essere applicate delle linguette
coordinate all’estremita del cavo per rendere piu
agile il collegamento del controller di accesso

®)
TR
i
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ESEMPI DI IMPOSTAZIONE DEI CONTROLLI — -~
o« RN N
RN
Il kit gaming adattivo & progettato per fornire @ (0 \, l\ I
flessibilita e configurabilita in modo da venire =7 VRN

incontro a tutte le esigenze.

v

HAI DOMANDE?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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http://logitechG.com/support/adaptivegaming

INSTRUCCIONES PARA KIT DE GAMING ADAPTATIVO

e Punto de fijacién rigido para controles M M
de velcro de gameboard

e Cuatro tipos diferentes de botones
y controles

- Botones pequefios
- Botones grandes
- Disparador variable

- Botones de toque suave

27 ESPANOL



e Los botones también tienen puntos
de rosca para una fijacién permanente
, marcados con el tamarfo métrico
(tornillos no incluidos)

e Etiquetas de piezas de sujecién- despega 4 O
y pega en los botones correspondientes % @

de las superficies de gameboard

28 ESPANOL



e Etiquetas de kit de gaming adaptativo

RO

- Las etiquetas tienen el tamafo exacto
para adaptarse a los tipos de botones

- Etiquetas para extremo de conector
- Preetiquetadas con simbolos de mando .
de PlayStation -
- Etiquetas en blanco para nombres .
personalizados " "' u

e Bridas y piezas de sujecién con velcro o ——

Jeee ol

- Agrupa y gestiona cables

- Acopla controles a otras dreas

29 ESPANOL



CONECTAR CONTROLES

Todos los controles se conectan al mando Access de la misma manera:

1 El mando Access tiene 4 puertos que pueden
asignarse a controles de PlayStation

2 Conecta el botéon que quieras usar al puerto

3 Asigna el comando que quieras usar
a la PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

Produit sous

\\i K / y/ licence officielle
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ETIQUETAS

Todos los controles se conectan al mando Access de la misma manera:

e Acopla etiquetas de gancho de velcro en la parte
inferior de los botones para que se acoplen
a las superficies de bucle de velcro o bridas

e Acopla las etiquetas de simbolos de PlayStation
a la parte superior de los botones - Tienen el
tamafio adecuado

e Las lengletas correspondientes pueden acoplarse @ ) EEH
al extremo del cable para facilitar la conexion EESHHEH EHEH“

al mando Access
i willf
O
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EJEMPLOS DE CONFIGURACION —

— = N

DE MANDO 1~ )
\ I
El kit de gaming adaptativo se ha disefiado @ @ @ =7 ‘o LY ~_.7

para proporcionar flexibilidad y opciones de
configuracion para satisfacer diversas necesidades
Utilizando el sistema de velcro, acopla los botones
a los gameboards o bridas incluidos {

v
—
”~

¢PREGUNTAS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUGOES DO KIT PARA JOGOS ADAPTAVEL

e Ponto de fixa¢do para controlos da placa M N
de jogo com velcro

e 4 tipos diferentes de botdes e controlos
- Botdes pequenos
- Botdes grandes
- Acionador varidvel

- Botdes de toque ligeiro

33 PORTUGUES



e Os botdoes também possuem pontos
de suporte para fixagdo permanente,
com marcac¢do em unidades métricas
(parafusos ndo incluidos)

e Etiquetas de velcro, retira e cola nos botdes 4

(o) \
correspondentes para afixar nas superficies
da placa de jogo @

34 PORTUGUES



e Etiquetas do Kit para jogos adaptavel

RO

- As etiquetas possuem a dimensdo exata
para serem compativeis com os tipos
de botdo

- Etiquetas para a extremidade do conetor u
- Pré-etiquetada com os simbolos " "" 'H
do comando PlayStation .

- Etiquetas em branco para personalizar " "' u

com o nome

e Abracadeiras e fechos de velcro o

Jeee ol

- Agrupa e gere os cabos

- Afixa os controlos a outras dreas

35 PORTUGUES



LIGAR OS CONTROLOS

Todos os controlos estabelecem ligagdo ao comando Access da mesma forma:

1 O comando Access tem 4 portas que podem ser
atribuidas aos controlos da PlayStation

2 Liga o botdo que pretendes usar a porta

3 Atribui o comando que pretendes usar através
da PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

; Produit
pEAS LY i
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ETIQUETAS

Todos os controlos estabelecem ligagdo ao comando Access da mesma forma:

e Afixa as etiquetas de velcro as partes inferiores
dos botdes para que sejam afixados as superficies
ou abracadeiras de velcro

e Afixa as etiquetas com os simbolos PlayStation
a parte superior dos botdes, j&d tém o tamanho
compativel

e Podem ser afixadas tiras compativeis ao cabo &P (&) EEH

para ajudar a ligar o comando Access EESHHEH EHEHH
i uiil
R
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EXEMPLOS DE CONFIGURAGCAO e ~

DO CONTROLO (10 ==~ /7]
\ I

O Kit para jogos adaptdvel foi concebido para @ @ @ =7 ‘o L N=- /

fornecer flexibilidade e configurabilidade para
satisfazer vdrias exigéncias. Com o sistema de velcro,
fixa os botbes a placa de jogo ou as abracadeiras

incluidas U k J 5/

v
—
”~

DUVIDAS?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUCTIES ADAPTIVE GAMING KIT

e Onbuigzaam gameboard met klittenband
bevestigingspunt voor knoppen

e 4 verschillende soorten bedieningsknoppen
- Kleine knoppen
- Grote knoppen
- Variabele trigger
- Light touch-knoppen

39 NEDERLANDS




e De knoppen zijn ook permanent
te bevestigen dankzij de schroefraadpunten
(aangegeven in metrisch formaat,
schroeven niet meegeleverd)

e Stickers voor overeenkomende knoppen die op 4 @ O
het gameboard bevestigd kunnen worden @

40 NEDERLANDS



e Adaptive Gaming Kit-stickers

RO

Jeee ol

- Stickergroottes zijn exact afgestemd
op knoptypen

- Stickers voor uiteinde connector

- Al gemarkeerd met PlayStation u
controller-symbolen -
- Blanco stickers om zelf invulling aan -
te geven "' "' u

e Klittenbandstrips en bevestigingsmiddelen (o~~~ —

- Om kabels te bundelen en te organiseren

- Om knoppen op andere plekken
te bevestigen

41 NEDERLANDS



KNOPPEN AANSLUITEN

Alle knoppen zijn op dezelfde manier te verbinden met de Access Controller:

1 De Access Controller heeft 4 poorten die
toegewezen kunnen worden aan PlayStation-
knoppen

2 Sluit de knop die je wilt gebruiken aan op de poort

3 Geef op de PlayStation 5 aan welke functie
hieraan moet worden toegewezen

@ Official

Licensed Product

; Produit
pEAS LY i
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STICKERS

Alle knoppen zijn op dezelfde manier te verbinden met de Access Controller:

e Plaats de klittenbandstickers op de onderkant van
de knoppen om ze op de klittenbandoppervlakten-
of -strips te bevestigen

e Plaats de op maat gemaakte stickers met
de Playstation-symbolen op de bovenkant
van de knoppen

e Bevestig de overeenkomende labels op de
kabeluiteindes om deze makkelijker aan te sluiten

op de Access Controller EESHHEHHHEH“
Y

43 NEDERLANDS



VOORBEELDEN VAN KNOPPENSET-UPS

/) PN
A (\ I , \\ N
Doordat de knoppen met het klittenbandsysteem op @ @ @ ( 1 \, l\ ]
~7 \ /

v

de meegeleverde gameboards of strips te bevestigen
zijn, biedt de Adaptive Gaming Kit flexibiliteit en
configureerbaarheid om aan verschillende behoeften

te voldoen
K/k / -
L)
e N
©
L @ |
VRAGEN?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUKTIONER FOR ANPASSNINGSBAR SPELSET

e Fastpunkt med kardborreband
for kontroller pd spelplanen

e 4 olika typer av knappar och kontroller
- Sma knappar
- Stora knappar
- Varierbar utlésare

- Light touch-knappar

45 SVENSKA



e Knappar har ocksd gédngade punkter for
permanent fdste, markerade med metriska
matt (skruvar ingdr ej )

o Fdastettiketter — dra av och satt fast 4

(o) \
pd knapparna av motsvarande storlek
sd att de kan fdstas pa spelplanens ytor @

46 SVENSKA



Etiketter for anpassningsbart spelset

RO

Jeee ol

Etiketterna dr av exakta storlekar fér att
matcha knapptyperna

Etiketter for kontaktédnden

Férmdarkt med PlayStation- u
kontrollsymboler -
Tomma etiketter fér egna namn .

Fasten med kardborreband (o~~~ —

- Bunta ihop och hantera sladdar

- Fast kontroller pd andra stdllen

47 SVENSKA



KONTAKTKONTROLLER

Alla kontroller ansluts till Access Controller pd samma satt:

1 Access Controller har 4 portar som PlayStation-
kontroller kan tilldelas

2 Satt in knappen du vill anvdnda i porten

3 Tilldela det koommando du vill anvdnda genom
PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

) Produit sous
\ / K / y licence officielle
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ETIKETTER

Alla kontroller ansluts till Access Controller pd samma satt:

e Fast etiketter med kardborreband pd knapparnas
undersida sd att de kan fdstas pd ytor med kardborreband

e Fast PlayStation-symboletiketterna pa toppen
av knapparna - de har ratt storlek for att matchas

e Matchande flikar kan féstas pa sladdédnden fér
att hjdlpa till med anslutningen till Access Controller

TR
Y
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EXEMPEL PA KONTROLLINSTALLATION —

Det anpassningsbara spelsetet dr utformat fér att @ ! VA |
ge flexibilitet och konfigurerbarhet foér att méta olika =7 VRN
behov. Med kardborrebandssystemet kan knapparna
fastas pa de medfdljande spelplanen eller banden

v
—
”~

HAR DU FRAGOR?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ANVISNINGER TIL ADAPTIVE GAMING KIT

e Fast krog og lekke-Game Boards
monteringspunkt til kontrolknapper

e 4 forskellige typer knapper og styring
- Sma knapper
- Store knapper
- Variable aftraekkere

- Ekstra trykfelsomme knapper

51 DANSK




e Knapperne har ogsd gevindpunkter til
permanent fastgerelse, markeret med
metrisk starrelse (skruer medfalger ikke ).

e Fastgerelsesmaerkater - treek dem af og 4

\
seet dem pa de tilsvarende knapper for at @
fastgere dem til Game Boards-overfladen. @

52 DANSK



e Adaptive Gaming Kit-maerkater

RO

Jeee ol

- Maerkaterne har preaecis den storrelse,
der passer til knapperne

- Meaerkater til tilslutningsenden

- Forud meerket med PlayStation .
controller-symboler -
- Blanke maerkater til brugerdefineret i
navngivning "' "' u

e Bdnd med krog og lzkke og [~~~ o~ ]
fastgerelsesanordninger

- Saml og handter kabler

- Fastger kontrolknapper til andre omrader

53 DANSK



TILSLUTNING AF KONTROLKNAPPER

Alle kontrolknapper forbindes til Access Controller pd samme made:

1 Access-controlleren har 4 porte, der kan tildeles
PlayStation-kontrolknapper

2 Szt den knap, du vil bruge, i porten

3 Tildel den kommando, du vil bruge,
via PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

; Produit
RS LY i
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MARKATER

Alle kontrolknapper forbindes til Access Controller pd samme made:

e Saet krogmeerkater pd knappernes bund,
sa de kan fastgeres til lskkerne eller bdndene.

e Seet PlayStation-symbolmaerkater pa toppen
af knapperne - de har den rigtige starrelse

e Matchende faner kan fastgeres til kabelenden
for at hjeelpe med tilslutning til Access controller

TR
Y
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EKSEMPLER PA OPSZATNING e ~

AF KONTROLKNAPPER (10 ==~ /7]
\ I

Adaptive Gaming Kit er designet til at give @ @ @ =7 ‘o U/ - 2!

fleksibilitet og konfigurerbarhed til at opfylde
forskellige behov Ved hjeelp af velcrosystemet
fastgeres knapperne til de medfelgende Game

Boards eller band N k j _

v
—
”~

HAR DU SP@RGSMAL?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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VEILEDNING FOR ADAPTIVT SPILLSETT

e Spillbrettpunkt for kontrollere med
stiv borrelas

e 4 ulike typer knapper og kontrollere
- Sma knapper
- Store knapper
- Variabel utlgser

- Knapper som reagerer pd lett berering

57 NORSK



e Knappene har ogsd gjengede punkter
for permanent festing, merket med
metrisk sterrelse (skruer falger ikke med)

e Klebeetiketter - riv av og fest pd 4 O
korresponderende knapper pd spillbrettet % @

58 NORSK



e Etiketter for adaptivt spillsett

RO

Jeee ol

- Etikettene har presis stoerrelse tilpasset
knappetypen

- Etiketter for kontakt

- Forhandsmerket med symboler u
for PlayStation-kontrollere -
- Blanke etiketter for egen merking n

e Borreldsbdnd og fester (o~~~ —

- Bunting og organisering av kabler

- Feste kontrollere til andre omrader

59 NORSK



KOBLING AV KONTROLLERE

Alle kontrollere kobles til Access-kontroller pd samme madte:

1 Access-kontroller har 4 porter som kan tilordnes
PlayStation-kontrollere

2 Sett inn gnsket knapp i porten

3 Tilordne kommmandoen du vil bruke gjennom
PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

) Produit sous
\ / K / y licence officielle
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ETIKETTER

Alle kontrollere kobles til Access-kontroller pd samme madte:

e Fest borreldsetiketter til borreldsen nederst
pd knappene

e Fest etiketter med PlayStation-symbol oppd
knappene - de er tilpasset i storrelse

o Matchende faner kan festes til kablene for & gjere Rey ) EEH

koblingen til Access-kontroller enklere A
T
A
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EKSEMPLER PA KONTROLLOPPSETT ~

Det adaptive spillsettet er utviklet for & veere @ ! VA |
fleksibelt og konfigurerbart i forhold til ulike behov =7 ‘o U N=- /
ved hjelp av borreldssystemet for & feste knappene
til medfelgende spillbrett eller fester

v
—
”~

HAR DU SP@RSMAL?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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MUKAUTUVAN PELISARJAN OHJEET

e Jaykat ohjaimien tarranauhakiinnittimet M N
pelilevyn kiinnityspisteisiin.

o Neljd erityyppistd painiketta ja ohjainta
- Pienet painikkeet
- Suuret painikkeet
- Muunneltava liipaisin

- Kevyen kosketuksen painikkeet

63 SUOMI



e Painikkeissa on my®ds kierteiset,
metrijdrjestelmdn koolla merkityt reigt
ruuveille pysyvad kiinnitystd varten
(ruuvit hankittava erikseen).

e Kiinnitystarrat on helppo kiinnittaa 4 O
painikkeisiin ja pelilautaan. % @
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e Mukautuvan pelisarjan painiketarrat

RO

Jeee ol

- Tarrojen koko vastaa painikkeita.
- Tarrat my6s liittimen pdadlle.

- Valmiit tarrat PlayStation-ohjaimen

symboleilla. .
- Tyhjat tarrat, jotka voi merkitd itse. -

e Sisdltdd tarranauhakiinnittimet. (o~~~ —

- Niputa ja hallitse johtoja.

- Kiinnitd ohjaimet muualle.
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OHJAIMIEN YHDISTAMINEN

Kaikki ohjaimet yhdistetddn Access-ohjaimeen samalla tavalla.

1 Access-ohjaimessa on neljd porttia, jotka voidaan
mddrittdd PlayStation-ohjaimille.

2 Yhdista haluamasi painike porttiin.

3 Madrita haluamasi komento PlayStation 5:n kautta.

Official

Licensed Product
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TARRAT

Kaikki ohjaimet yhdistetddn Access-ohjaimeen samalla tavalla.

e Kiinnitd tarranauhatarrat painikkeiden pohijiin,
niin ettd ne voidaan kiinnittdd tarranauhapintoihin
tai -kiinnikkeisiin.

e Kiinnitd PlayStation-symbolien tarrat
painikkeiden pddlle. Ne ovat juuri oikean kokoisia.

e Vastaavat tarrat voidaan kiinnittéd johtojen & &) EEH
pdihin helpottamaan Access-ohjaimeen )
A

yhdistdmistd. ‘,
Y
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ESIMERKKEJA OHJAINKOKOONPANOISTA — -~
A (\ -7 ‘x\ N

Mukautuva pelisarja tarjoaa joustavuutta @ ( l/ \, l\ ]

ja saddettdvyyttd erilaisiin tarpeisiin. =7 ; ~_2t

Tarranauhalla on helppo kiinnittdd painikkeet
mukana tulevaan pelilautaan tai kiinnikkeisiin.

v

ONKO SINULLA KYSYTTAVAA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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OAHrIIEZ T'IA TO ADAPTIVE GAMING KIT

e Akapnrn emipdvela natyvidlou M ™
ME oUCTNHA AQUTOKOAANTWY CUVOETIKWY
yla Ta oTolxeia eAéyyxou

e 4 dladpopeTIKOL TUTIOL KOUUTILWDV
Kal oTolXeiwv EAEYYOU

- Mikpa koupria
- MeydAa kouprua
- ZkavddAn petafaAAdopevng mieong

- Kouprmud riou evepyomolouvTal pe
MIKpPN Ttieon
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e Ta kouprud StabéTouv emiong onpeia pe
omneipwpa yla Hovipn ouveeon, oTa oroia
gruonuaiveTal To peyedog oe HETPLKO
ouoTnpa (ot Bideg dev mepthapfavovrat)

e AUTOKOAANTEG ETIKETEG - APaALPETTE KAl 4

(o) \
KOAAAOTE TEG OTA AVTIOTOLYA KOUMTILA Yyla va
Ta TooBeTr)oETE OTNV ETIpAVELA TTALY VIOLOU @
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e EtwkéTteg Adaptive Gaming Kit @)
" o ©&® @
- OLeTIKETEG €XOUV akpLPEg pEyeBog ) @ @
yla va Tatptafouyv e Toug TUTIoUG @
TWV KOUMTILWV @®@ @ @
- ETikéTeg yia To dkpo Twv kKaAwdiwv
- 'Exouv eruonpavOei ek Twv ipoTEépwv
ME oUpPBoAa Tou XelploTnpiou PlayStation
- Keveég ETIKETEG yla POCAPHOCHEVA
ovouara

e AUTOKOAANTA CUVOETLKA KAl CUVOETHPEG o ——

- OpadorolfoTe Kat SLaxeLpLOTEITE
Ta KAAWola

- TortoBeTrioTE OTOLXEIQ EAEYXOU
oe dAAa onpeia
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2YNAEZH ZTOIXEIQN EAEMXOY

‘OAa Ta oTolxeia eAEyxou cuvdEovTal OTO XELPLOTAPLO Access LE ToV idLo TpOTOo:

1 To xelpotrplo Access dlaBeTel 4 BUpeg TIg
OTIOIEG UTIOPEITE VA AVTIOTOLYIOETE OE oTOLXElQ
geAéyyou PlayStation

2 ZuvdEéoTe To KoupTti Ttou B€AeTe va
XpPnotomolfoeTe oTn Bupa

3 AvTioTolyioTe TNV evTOAr Ttou B€AeTe
va xpnotpornotoeTe peow Tou PlayStation 5

@ Official

Licensed Product
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ETIKETEZ

‘OAa 1a oTotyeia eA€yxou cuvdEovTal oTO XELPLOTHPLO Access HE ToV idlo TPOTto:

e KoAAAoTe Ta auTOokOAANTA CUVOETIKA OTO KATW
MEPOG TWV KOUMTILWV £TOL WOTE VA KOAAOUV OTIG
avTioTol EG ETILPAVELEG I} OTOUG CUVOETHPEG

e KoAAAoTE TG ETIKETEG pE Ta oUpPoAa PlayStation
OTO ETIAVW HEPOG TWV KOUHTILWV - Exouv 1O
avTtioTotyo péyebog

e Mropeire va TonoBeTr|oeTe avTioTola © S EEH

auTtokOAANTa 0TO AKPO TOU KaAwdiou €ToL EESHHEH EHEH“

WOTE va gival 1o eUKoOAn n oUvOeaon OTo
XetptoTripto Access A
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NMAPAAEIFMATA AIAMOPOQZHZ

ZTOIXEIQN EAEMXOY o @ @ (1 =~ 7 )

To Adaptive Gaming Kit €xel oxedlaoTei £TolL woTe
va npoodepel eueAi&ia kat TOAAEG SuvaToTnTEG
OLapOpPwWONG TIPOKELLEVOU VA KAAUTITEL SLAPOPETIKEG

v
—
”~

AVAYKEG. XpNOLLOTIOLOVTAG TO CUCTNHA AUTOKOAANTWV
OUVOETIKWY, TOTIOOETAOTE TA KOUMTILA OTIG TIAPEXOMEVES {
erupdveleg ralyvidloU rj GTOUG CUVOETHPEG

EXETE EPQTHZEIZ;

logitechG.com/support/adaptivegaming
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MHCTPYKUUU K KOMITJIEKTY ADAPTIVE GAMING KIT

e Touyka KpenneHus Ans aNeMeHTOB M ™
YNpPABAEHUS HA XECTKOM UIPOBOM NAHENM
C BOMJIOYHOM NOBEPXHOCTbIO

® 4 pasnnYHbIX TUNA KHOMOK M 3N1€MEHTOB
ynpaBneHus

ManeHbkue KHOMKMU

BonbLwiune kHoMkM

MHoro¢pyHKLMOHANbHbIN CMYCKOBOM
Kpo4oK

KHonku ¢ nerkum Haxxatmem
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e KHonku ocHalueHbl pe3bboBbiMM
CTEPXHSMU A1151 MOCTOSIHHOIO KPEneHus,
0603HaYeHbl METPUYECKMM PA3MeEPOM
(BMHTBI NpoAaloTCs OTAENbHO)

e Haknenku c 3actexkamMm — npuknente 4

K COOTBETCTBYIOLLMM KHOMKAM A4 KpernneHund
K MOBEPXHOCTAMMU MFpOBOﬁ naHenn
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e Haknenku komnnekrta Adaptive @)

Gaming Kit @®@ @ @
- Haknerkn nmetot cneumanbHble @ @®@ @@@

pa3sMepbl, COOTBETCTBYIOLLME TUNAM @®@

KHOMOK
Haknerku gnsa koHua pasbema

MpepBapuTenbHO HaKIEeHbl CUMBONbI

koHTponnepa PlayStation

MycTble Haknenkn pns

NoNb30BATENbCKON MAPKUPOBKM

o CTSXKKM C «/TUMYYKAMM» U 3ACTEXKM o

- OpraHusauusi 1 KOMNIeKToBaHME
kabenen

- KpenneHune anemMeHTOB ynpasneHus
K APYrMM 30HaM
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NMNOAOKJ/TIOMEHUE SJTEMEHTOB YTIPABJIEHUA

Bce aneMeHTbl ynpaBneHus nopgknioyatroTcs K KOHTponnepy Access oaUHAKOBO:

1 KoHTponnep Access ocHalleH 4 noptamu,
KOTOPbl€ MOXXHO HA3HAYUTb 3NIEMEHTAM
ynpaeneHus PlayStation

2 lMopxniounTe KHOMKY, KOTOPYIO Bbl XOTUTE
MCNonb3oBATb, K MOPTY

3 HasHaybTe Heob6Xx0AUMYIO KOMAHAY
B PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

; Produit
RS LY i

78 T10-PYCCKM



HAKJTEMKMU

Bce aneMeHTbl ynpaBneHus nopgknioyatroTcs K KOHTponnepy Access oaUHAKOBO:

e [lpukpenuTe HaKNEMKU C IMMYHKAMU K HUXKHEN
NMOBEPXHOCTU KHOMOK, YTO6bI MX MOXKHO 6bl10
3aKpenuTb Ha BOMJIOYHOM MOBEPXHOCTHU

e [lpukpenuTe Haknernku c cumonamm PlayStation
K BepXHel NOBEPXHOCTU KHOMOK — OHU UMeloT
COOTBETCTBYIOLL M pa3Mep

e CooTBeTcTBYlOLLME APNBIKM MOXXHO NPUKPENNUTD
K KOHL,aM kabenen — 3To ynNnpocTUT NoaKJslodeHe
K KoHTponnepy Access

TR
Y
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MPUMEPbI YCTAHOBKM — -
3IIEMEHTOB YTPAB/EHUS @@ @ (1o -~ 7N

KomnnekT Adaptive Gaming Kit npu3saH obecneunTtb
rmMbkocTb B NoaKIoYeHUU 6naroaaps MCNob30BAHUIO
CUCTEMbI TMNYyYeK ANa KpenaeHUs KHOMoK

K KOMIM/IEKTHOM UTPOBOM NAHENN NN CTAXEK

v
—
—_—

”~

Y BAC BO3HUKIJIN BOTPOCDI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ZESTAW DO PERSONALIZACJI KONTROLERA - INSTRUKCJE

e Punkty mocowania sztywnej podktadki do gry M ™
z haczykami i petelkami do elementéw sterujgcych

e 4 rézne rodzaje przyciskow i elementow
sterujgcych

- Mate przyciski
- Duze przyciski
- Zmienny spust

- Podswietlane przyciski dotykowe

81 PO POLSKU



e Przyciski majg rowniez gwintowane
punkty do trwatego mocowania,
oznaczone rozmiarem metrycznym
(Sruby nie sq dotqczone)

e Etykiety mocujqce - odkleji przyklej
do odpowiednich przyciskow,
aby przymocowac¢ je do powierzchni
podktadki do gry
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e Etykiety zestawu do personalizacji kontrolera

RO

Jeee ol

- Etykiety majq doktadny rozmiar pasujqcy
do typow przyciskéw
- Etykiety do kontrolera

- Wstepnie oznaczone symbolami .
kontrolera PlayStation -
- Puste etykiety do niestandardowego .
nazewnictwa "' "' u

e Elementy mocujqce z haczykami i petlami (o~~~ —

- tqcz kable w wiqgzki i zarzgdzaj nimi

- Dotqgcz elementy sterujgce do innych
obszaréw
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ELEMENTY STERUJACE £ ACZNOSCIA

Wszystkie elementy sterujqce tqczq sie z kontrolerem Access w ten sam sposéb:

1 Kontroler Access zawiera 4 porty, ktére mozna
przypisa¢ do elementoéw sterujgcych PlayStation

2 Podtqgcz przycisk, ktérego chcesz uzy¢, do portu

3 Przypisz polecenie, ktérego chcesz uzy¢
za posrednictwem PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

\ Produit sous
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ETYKIETY

Wszystkie elementy sterujqce tqczq sie z kontrolerem Access w ten sam sposéb:

e Przymocuj etykiety z haczykami do spodéw
przyciskéw, aby mozna je byto przymocowa¢
do powierzchni petli lub opasek

e Przymocuj etykiety z symbolami PlayStation
do goérnej czesci przyciskéow - sq one dopasowane
do rozmiaru przyciskéw

e Dopasowane wypustki mozna przymocowac
do kohca kabla, aby utatwi¢ podtgczenie
do kontrolera Access

85
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PRZYKLADY KONFIGURACJI _ -
ELEMENTOW STERUJACYCH o @ @ (- -~ 7N

v
—
”~

Zestaw do personalizacji kontrolera zostat
zaprojektowany, aby zapewni¢ elastycznosc

i mozliwos¢ konfiguracji w celu zaspokojenia réznych
potrzeb Za pomocq systemu z haczykami i petelkami
przymocuj przyciski do dotqgczonych podktadek {
do gier lub opasek

MASZ PYTANIA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UTASITASOK Az ADAPTIVE JATEKHOZ TERVEZETT CSOMAGHOZ

e Merev tépdzdras jatéktabla-rdgzitési pont M M
a kezel8szerveknek

e 4 kalonbozé tipusi gomb és kezelSszerv
- Kis gombok
- Nagy gombok
- Vdltoztathato tdzgomb

- Kénnyed érintésre mikodsé gombok
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e A gombok menetes részekkel is
rendelkeznek az dllandé régzitéshez,
metrikus mérettel jelélve (a csavarok
nem tartozékok).

e Arogziték cimkeéirél huzza le a hordozét, 4

C o \
és a jatéktdbla fellletéhez régzitéshez ragassza
fel a cimkéket a megfelel6 gombokra. @
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Az Adaptive jatékhoz tervezett @)
csomag cimkéi @©

- A cimkék méretben pontosan
illeszkednek a kilénb6z6 tipusu
gombokhoz

@
)
®
- Cimkék a csatlakozévéghez _
- El6re felcimkézve az PlayStation )
vezérld jeloléseivel »
- Ures cimkék az egyéni elnevezéshez " "'

Tépdzaras kétegelSk és régziték

Soaoff

- Kdabelek kotegelése és kezelése

- A kezel8szervek mads fellletekhez
valé rogzitése
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A KEZELOSZERVEK CSATLAKOZTATASA

Az 6sszes kezel6szerv ugyanugy csatlakozik az Access Controllerhez:

1 Az Access Controller 4 porttal rendelkezik,
amelyekhez PlayStation kezel8szervek
rendelheték

2 Csatlakoztassa a haszndlni kivant gombot
a porthoz.

3 A PlayStation 5-6n keresztul rendelje hozza
a haszndlni kivant parancsot.

@ Official

Licensed Product
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CIMKEK
Az 6sszes kezel6szerv ugyanugy csatlakozik az Access Controllerhez:

e Rogzitse a cimkéket a gombok aljara, hogy azok
a tépdzaras fellletekhez vagy régzitékhoz
tudjanak tapadni.

e Rogzitse a PlayStation jeldléseinek cimkéit
a gombok tetejére. Méretiilk megegyezik
a gombok méretével.

o A kdbelvégekre megfeleld flilecskék rogzithetdk, & ® EEH
hogy segitsék az Access Controllerhez valé ) oe
TR

csatlakoztatdst. ‘,
A
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PELDAK A VEZERLO BEALLITASARA ol ST
p - 7 - \\ N

Az Adaptive jatékhoz tervezett csomag @ ! VA I

ugy lett 6sszedllitva, hogy rugalmassagot és =7 VRN

konfigurdlhatésagot biztositson a kilonbézé
igények kielégitéséhez. A gombok tépbzaras
rendszerrel erésitheték a mellékelt jatéktablakhoz
vagy rogzitékhoz. '\

v
—
”~

KERDESEI VANNAK?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ADAPTIVNI HERNi SADA - POKYNY

e Pevny herni panel se suchym zipem M N
Upevnovaci bod pro ovladaci prvky

e 4ruzné typy tlacitek a ovladacich prvki
- Mald tlacitka
- Velka tlacitka
- Variabilni spoust
- Lehkd dotykova tlacitka
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e Tlacitka jsou rovnéz opatiena zdvity pro
trvalé upevnéni, s oznac¢enim v metrickych
jednotkach (Srouby nejsou soucasti dodavky)

e Upeviovaci stitky - sloupnéte a nalepte na 4 C o) O
odpovidajici tlacitka pro upevnéni k povrchu @

herniho panelu
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o Stitky adaptivni herni sady

RO
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- Stitky svou velikosti pfesné odpovidaji
jednotlivym druhim tlacitek

- Stitky pro koncovky konektord

- Predtisténé symboly ovladace zafizeni .
PlayStation -

- Prazdné stitky pro vlastni pojmenovani "

e Pdasky a upeviiovaci prvky se suchym (o~~~ —
zipem

- Vazani a uspordddni kabeld

- Pfipevnéni ovlddacich prvkd k jinym
castem
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PRIPOJENIi OVLADACICH PRVKU

Vsechny ovlddaci prvky se k ovladaéi Access pripojuji stejnym zplsobem:

1 Ovladac Access je vybaven 4 porty, které Ize
pfifadit oviddacim prvkdm zafizeni PlayStation

2 Tlacitko, které chcete pouzivat, zapojte do portu

3 Prifadte pfikaz, ktery chcete pouzivat
prostfednictvim zafizeni PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

\ Produit sous
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STITKY
Vsechny ovlddaci prvky se k ovladaéi Access pripojuji stejnym zplsobem:

e Nalepte stitky ke spodku tlacitek za ucelem jejich
pfipevnéni k povrchu suchého zipu nebo pdasky

e Nalepte stitky se symboly PlayStation
na vriek tlacitek - velikostné jim odpovidaji

e ldentifikaéni nalepky muzete prilepit
na konec kabelu jako pomucku pro pfipojeni
k ovladaci Access

TR
Y
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PRIKLADY SESTAVY OVLADACICH PRVKU — ~
e RN N
RN
Adaptivni herni sada byla navrzena za uéelem @ (0 \, l\ I
flexibility a moznosti konfigurace pro rdzné potreby =7 VRN

Pomoci systému suchych zipu pfipevnite tlacitka
k pfilozenym hernim paneldm nebo paskdm

v

MATE OTAZKY?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ADAPTIVNA HERNA SUPRAVA - POKYNY

e Pevny herny panel so suchym zipsom M N
Upevnovaci bod pre ovladacie prvky

e 4 rozne typy tlacidiel a ovladacich prvkov
- Malé tlacidla
- Velké tlacidla
- Variabilna spust
- Lahké dotykové tlacidla

105 SLOVENCINA



e Tlacidld maju takisto zdvity na trvalé
upevnenie, s oznac¢enim v metrickych
jednotkach (skrutky nie su sucastou dodavky)

e Upevinovacie stitky — zlUpnite a nalepte 4

~
na zodpovedajuce tlacidla na upevnenie @
k povrchu herného panela @
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o Stitky adaptivnej hernej supravy

RO
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- Stitky svojou velkosfou presne zodpovedaiju
jednotlivym druhom tlacidiel

- Stitky na koncovky konektorov

- Predtlacené symboly ovlddaca zariadenia .
PlayStation -

- Prazdne stitky na vlastné pomenovanie .

e Pdasky a upeviovacie prvky so suchym (o~~~ —
zipsom

- Viazanie a usporiadanie kdblov

- Pripevnenie ovladacich prvkov k inym
castiam
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PRIPOJENIE OVLADACICH PRVKOV

Vsetky ovladacie prvky sa k oviadacu Access pripdjaju rovhakym spésobom:

1 Ovladac Access je vybaveny 4 porty,
ktoré mézete priradit ovladacim prvkom
zariadenia PlayStation

2 Tlacidlo, ktoré chcete pouzivat, zapojte do portu

3 Priradte prikaz, ktory chcete pouzivat
prostrednictvom zariadenia PlayStation 5

@ Official
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STITKY
Vsetky ovladacie prvky sa k oviadacu Access pripdjaju rovhakym spésobom:

e Nalepte stitky ku spodku tlacidiel s cielom ich
pripevnenia k povrchu suchého zipsu alebo pdasky

e Nalepte stitky so symbolmi PlayStation
na vrch tlacidiel - velkostne im zodpovedaju

e |ldentifika¢né ndlepky mozete prilepit
na koniec kabla ako pomécku na pripojenie
k ovladacu Access

TR
Y
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PRIKLADY ZOSTAVY

OVLADACICH PRVKOV S @ @ AN

Adaptivna hernd suprava bola navrhnuta s cielom
flexibility a moznosti konfigurdcie pre rézne potreby
Pomocou systému suchych zipsov pripevnite tlacidla
k prilozenym hernym panelom alebo paskam

v
—
”~

MATE OTAZKY?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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IHCTPYKLLII 0O AOAMTUBHOIO IFrPOBOIrO HABOPY

e Touka KpinneHHs [N eneMeHTiB KePYBAHHSA M M
HQA XKOPCTKIM irpoBiv NaHeni 3 NoBcTi

® 4 pi3Hi TUNX KHOMNOK | €NeMEHTIB KepyBAHHS

- Mani kHonku
- Benuki kHonku

- baratodyHkLioHanbHMIM CNYCKOBMI rA4OK

- KHOMKM i3 nerkuM HaTUCKAHHAM

1M1 YKPATHCbKA



e KHonku MatoTb pi3bboBi oTBOpU ANS
CTALLIOHAPHOro KPinfeHHs, NO3HAYeHi METPUYHUM
PO3MipOM (FBUHTM NPOAAIOTLCA OKPEMO)

e Haknewnku i3 3actibkamMu — Hakneonte 4

(o) \
HA BiANOBIAHI KHOMKWM ANS KPiNAeHHS
.0 MOBEPXOHb irpoBoOI NaHeni @
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@

e Haknerku apantmeHoro irposoro Habopy @
- Po3Mipu Haknerok BignosigaioTb @®@ @
pPO3MipaM BiAMoOBIAHNX KHOMOK @ @®@ @ @
- Haknenkn pns wrekepis @®@ @
- |3 nonepeaHbO HAOKNEEHUMM CUMBONIAMMU
kKoHTponepa PlayStation
- lMycTi HakNenkKn onNs KOPUCTYBALLLKOIO
MApPKYBAHHS " "'

e CTs>XKKM 3 NIMNYYKaMM i 3acTibku o

- [pynyBaHHs i opraHisauia kabenis

- KpinneHHsa eneMeHTIB kKepyBaHHS
00 iHLIMX 30H
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NIAKTIIONEHHSA EJIEMEHTIB KEPYBAHHSA

Yci eneMeHTU KepyBAHHSA NiAaKNIOYAOTbCA A0 KOHTponepa Access 0AHAKOBO:

1 KonTtponep Access Mmae 4 nopTw, siki MOXHa
NPU3HAYUTU enleMeHTaM KepyBaHHs PlayStation

2 [ns BUKOPUCTAHHS NOTPiBGHOI KHONKM Nig'egHanTe
1l A0 BiNlbHOro NMopTy

3 MNpusHayTe KOMaHAy, 9Ky BM xo4yeTe
BukopucTtoBysaTth ans PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

; Produit
pEAS LY i
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HAKJTEMKMU

Yci eneMeHTU KepyBAHHSA NiAaKNIOYAOTbCA A0 KOHTponepa Access 0AHAKOBO:

e [lpukpiniTh HAKNENKM 3 TUNYYKAMU 0 HUXKHbOI
noBepXHi KHOMOK, LW,o6 ix MoXHa 6yno NnpukpinuTh
[,0 NOBCTAHOI NAHeNi abo cTaXoK

e [pukpinitb Haknenkwn i3 cumeonamu PlayStation
[0 BEPXHbOI MOBEPXHi KHOMOK — BOHW MAIOThb
cnewjianbHUM po3Mip

e BignoBigHi ApnvMkn MoXxxHa NpUKpPINUTU & () EEH
[0 KiHua kabenio — Le cnpocTUTb NiAKIIOYEHHS EESHHEH EHHHH

Ao kKoHTponepa Access ‘.
R
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NMPUKNTAOUN HAJTALLUTYBAHHA

ENEMEHTIB KEPYBAHHS AN
-~ 7T~/ \
’ e U /
ApanTuBHUM irpoBMin HABip NOKIMKAHUI CAPOCTUTH ‘oL Y=~
npoLec HANALITYBAHHS irPOBUX MPUCTPOIB i 3pobuTK
Moro 6inbLLU rHY4KUM 3aBASKU BUKOPUCTAHHIO
CUCTEMM NUMYYOK AN KPiNIeHHA KHOMOK A0 irpoBoi
naHeni abo CTAXOK i3 KOMMAeKT N k / L
y < 4
e N

MAETE 3AINMNTAHHA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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KOHANDUVA MANGUKOMPLEKTI JUHISED

e Jdik takjaribaga kaetud méngualuse M M
kinnituspunkt juhtelementidele

e Neli eri tUlpi nuppe ja juhtelemente
- Vdikesed nupud
- Suured nupud
- Muutuvpddastik

- Puutetundlikud nupud
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e Nuppudel on pusiva kinnituse jaoks
ka keermestatud punktid, mis on mdrgistatud
meetermoddustikus (kruvid ei ole komplektis).

e Kinnitusdetailide sildid - v&tke lahti 4 O)
ja kleepige mdngualuse pindadele % @

kinnitatud vastavatele nuppudele.
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e Kohanduva médngukomplekti sildid

@@

Jeee ol

- Siltide suurus vastab tdpselt
nupu tiupidele
- Sildid pistiku otstele

- Eelsildistatud PlayStationi juhtpuldi .
siumbolitega -
- TUhjad sildid ise nimetamiseks "

e Takjaribast kinnitid ja kinnitusdetailid (o~~~ —

- Kaablite kokkusidumine ja haldamine

- Juhtelementide kinnitamine muudele
aladele
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JUHTELEMENTIDE UHENDAMINE

Koik juhtelemendid lihenduvad juhtpuldiga Access tihtemoodi.

1 Juhtpuldil Access on neli porti, mida saab
mddrata PlayStationi juhtelementidele.

2 Uhendage nupp, mida soovite kasutada, porti.

3 Madrake kdasklus, mida soovite PlayStation 5
kaudu kasutada.

@ Official

Licensed Product

; Produit
pEAS LY i
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SILDID

Koik juhtelemendid lihenduvad juhtpuldiga Access tihtemoodi.

e Kinnitage takjaribaga sildid nuppude alla,
nii et need kinnituvad takjariba teisele poolele
voi kinnitile.

e Kinnitage PlayStationi simboli sildid
nuppude peale: need on sama suurusega.

o Oiged lipikud véib kinnitada kaabliotste kiilge, e (2) EEH
et neid oleks holpsam Accessi juhtpuldiga )
R

Uhendada. ‘,
A
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JUHTELEMENDI SEADISTAMISE NAITED — -~
y (\ -7 ‘x\ N

Kohanduv mdngukomplekt on disainitud nii, et see oleks @ ! VA

paindlik ja seadistatav ning vastaks erinevatele =7 VRN

vajadustele. Kasutage takjariba siisteemi, et kinnitada
juhtelemendid méngualuse voi kinnitite kilge.

v
—
”~

KAS TEIL ON KUSIMUSI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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“ADAPTIVE GAMING"” KOMPLEKTA INSTRUKCIJAS

e Cietas liplentes tipa fiksacijas spélu M N
paliktna stiprindjuma punkts vadiklam

e 4 atskirngi pogu veidi un vadiklas
- Mazas pogas
- Lielas pogas
- Vairdku jutibas zonu mélite

- Vieglas skarienpogas
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e Pogam ir ari vitnotie gali pastavigai
piestiprinasanai, markéti ar metrisko izméru
(skraves nav ieklautas komplekta).

e Nosleguma uzlimes - nolobiet un uzliméjiet 4

(o) \
uz attiecigajam pogam, lai piestiprinatu pie
spélu paliktna virsmam. @
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“Adaptive Gaming” komplekta uzlimes

Uzlimju lielums atbilst pogu veidiem

Uzlimes savienotaja uzgalim

leprieks markeétas ar “PlayStation”

kontroliera simboliem
Tuksas uzlimes pielagotiem
nosaukumiem

Sl
@?’;@@@)@ @®@

Liplentes tipa fiksacijas cilpu saites
un stipringjumi
- Kabelu komplektésana un parvaldiba

- Pievienojiet vadiklas citam zonam
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VADIKLU SAVIENOSANA

Visas vadiklas savienojiet ar “Access” kontrolieri tada pasa veida, ka noradits talak.

1 “Access” kontrolierim ir Cetras pieslégvietas,
kas var tikt pieskirtas “PlayStation” vadiklam

2 lespraudiet pogu, kuru vélaties izmantot
pieslégvietai

3 Pieskiriet komandu, ko vélaties lietot,
izmantojot “PlayStation 5”

@ Official

Licensed Product

\ Produit sous
N K / ,/ Ii(er:ce officielle
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UZLIMES

Visas vadiklas savienojiet ar “Access” kontrolieri tada pasa veida, ka noradits talak.
e Piestipriniet [imlentes tipa uzlimes
pogu apaksdalam, lai tas piestiprinatu
pie cilpu virsmam vai saitem

e Piestipriniet uzlimes ar “PlayStation”
simbolu pogu augspusei - to izmeérs ir atbilstoss

e Kabela galam var piestiprinat atbilstosas cilpinas,
lai atvieglotu savienoSanu ar “Access” kontrolieri.

TR
Y
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VADOTNES IESTATIJUMU PIEMERI — -~
A (\ -7 ‘x\ N

“Adaptive Gaming” komplekts ir izstradats ta, @ @ @ (O " \, l\ |

lai nodrosinatu elastibu un spé&ju konfigurét atbilstigi =7 VRN

dazadam vajadzibam. Izmantojot liplentes tipa
fiksacijas sistemu, pogas piestiprina pie ieklautajam
spélu pamatném vai saitém.

v

VAI JUMS IR JAUTAJUMI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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ADAPTYVIOJO ZAIDIMO RINKINIO INSTRUKCIJOS

e Tvirta lipni Zaidimo lenta, skirta valdikliams
pritvirtinti

e 4 skirtingy tipy mygtukai ir valdikliai
- Mazi mygtukai
- Dideli mygtukai
- Keic¢iamas paleidiklis

- Jutiklinis mygtukas

129 LIETUVIY




e Mygtukai taip pat turi srieginius taskus
nuolatiniam pritvirtinimui, pazymétus metriniu
dydziu (varztai ne pridéti)

e Tvirtinimo etiketés — nulupkite ir uzklijuokite 4 C o) O
ant atitinkamy mygtuky, kad pritvirtintuméte @

prie zaidimo lentos pavirsiaus
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e Adaptyviojo zaidimo rinkinio etiketés

RO

Jeee ol

Etiketés yra tikslaus dydzio,
atitinkancio mygtuky tipus

Etiketés jungties galui

Pazenklinta ,PlayStation” &
valdiklio simboliais -
Tuscios etiketés individualizavimui .

e Lipnios suriimo ir tvirtinimo priemonés (o~~~ —

- Kabeliams suristi ir tvarkyti

- Valdikliams pritvirtinti prie kity viety
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VALDIKLIY PRIJUNGIMAS

Visi valdikliai prijungiami prie ,,Access” valdiklio tokiu paciu badu:

1 ,Access” valdiklis turi 4 prievadus, kuriuos galima
priskirti ,,PlayStation” valdikliams

2 Prijunkite mygtukq, kurj norite naudoti,
prie prievado

3 Priskirkite komandgq, kurig norite naudoti,
per , PlayStation 5“

@ Official

Licensed Product

\ Produit sous
N K / ,/ Ii(ernce officielle
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ETIKETES

Visi valdikliai prijungiami prie ,,Access” valdiklio tokiu paciu badu:

e Pritvirtinkite kibias etiketes prie mygtuky apacios,

kad galétuméte juos pritvirtinti prie lipniy pavirsiy
arba surisimo priemoniy

e Pritvirtinkite ,PlayStation” simboliy etiketes
prie mygtuky virSaus - jos yra atitinkamo dydzio

e Sutampancius skirtukus galima pritvirtinti @ (2) EEH
prie kabeliy galo, kad jie padéty prijungti A
ETTEEREETYED

»Access” valdiklj ‘,
A

133 LIETUVIY



VALDIKLIO NUSTATYMO PAVYZDZIAI — -~
e RN N
RN
Adaptyvusis Zaidimo rinkinys skirtas uztikrinti @ (0 \, l\ I
lankstumgq ir konfigaravimg, kad baty =7 ; o~_!

patenkinti skirtingi poreikiai, naudojant lipuky
sistemq mygtukams tvirtinti prie Zaidimo lentos
ar tvirtinimo priemoniy

v

TURITE KLAUSIMY?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UHCTPYKLUU 3A AAANTUBEH TEEMMUHT MAKET

e Touka 3a npukpenBaHe Ha koHmpoau M ™
Ha 6e3koMnpoMucHomo mabao
3a 2elMuH2 ynpaBaeHue

e 4 pa3zAu4HU muna 6ymoHu u koHmpoau
- Maaku 6ymoHu
- loaeMu 6ymoHu
- MNMpomeHAuBo 3agelicmBaHe

- AecHu 3a 6opaBeHe ceH3z0pHU 6ymoHuU
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e BymoHume npegcmaBasBam u mouku
c pe3ba 3a nocmosiHHo 3akpenBaHe,
obo3HavyeHu c pazmep 8 Mempu
(BuHmoBeme He ca BkaloyeHu)

e Emukemu 3a pukcamopa c omaensiHe 4 C o) O
u 3aAaenBaHe Bbpxy cbomBemHume
6ymoHu Ha cbomBemHume noBvpxHocmu @

o aiane maoma @@@ @@ (0)(0)(©)
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e Emukemu 3a aganmuBHus 2etiMmuHz nakem

@@

Jeee ol

- Emukemume ca c nogxogsiu, pa3mep,
cvomBemcmBaw, Ha pa3AaudHUMe munoBe
6ymoHu

- Emukemu 3a HakpaUHuk Ha koHekmop u
- Emukemume ca npegBapumeaHo "' "" 'H
nocmaBeHu u o6o3HaveHU cbec cuMBoAaume )
Ha PlayStation koHmpoaepa 5

- Mpa3zHu emukemu 3a umeHyBaHe no u3zbop "' "'

e Ckobu u pukcamopu 3a 6ezkoMnpoMucHomMoO [~ A~~~ ]
mabao 3a ynpaBaeHue

- OkomMnaekmoBame u opeaHuzupame
kabeaume

- MocmaBsime koHmpoAu Ha gpyau Mecma
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CBbP3BALLN KOHTPOAU

Bcuuku koHmpoAu ce c8bp3B8am c koHmpoAepa 3a gocmbn No eguH U Cbw, HAYUH:

1 KoHmpoaepbm 3a gocmbn uma 4 mouku,
koumo Mozam ga 6vbgam npucBoeHu
Ha koHmpoaume Ha PlayStation

2 AkmuBupaime 6ymoHa, koimo uckame
ga uznoa3zBame, B nopma

3 3agalme komaHgama, kosmo uckame
ga uznoa3zBame B PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

/ Produit sous
licence officielle
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ETUKETU

Bcuuku koHmpoAu ce c8bp3B8am c koHmpoAepa 3a gocmbn No eguH U Cbw, HAYUH:

e MocmaBeme BkaloueHume emukemu omgoay
Ha 6ymoHume, maka ye ga Mo2am ga ce
npukpensam kvm Beakpo noBbvpxHocmume uau
¢dukcamopume

e [MlocmaBeme emukemu cbec cumBoaa PlayStation
omezope Bbpxy 6ymoHume - pazMepbm um
e u3bpaH maka, ye ga nacBam mouyHo

e Ha kpas Ha kabeaa Mozam ga 6bgam
nocmaBeHu cbomBemcmBawume HakpalHuuy,
maka ye ga yaecHam cBvp3BaHemo kbm

kommponepa 3a gocrmsn A
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NPUMEPU 3A YNPABAEHUE _ -
HA KOHTPOAM (10 ==~ /7]
AganmuBHusim zeliMuH2 nakem e npegHa3Ha4veH @ @ @ =7 VRN

ga ocuzypu 2bB8kaBocm u ga moxke ga ce koHpuzypupa
no mak®B8 HayuH, Yye ga ygoBaemBopsiBa pa3zAuyHu

v
—
”~

Hy>kgu ¢ noMouyma Ha 6e3zkoMnpoMucHama cucmemaq,
nocmaBeHa Ha 6ymoHume kbM BkaloueHume 2etiMuH2 \
mabaa uau pukcamopu

BbIMPOCU?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UPUTE ZA PRILAGODLJIV KOMPLET ZA IGRANJE

e Kruto mjesto na ploci za igranje
za pri¢vrsc¢enje upravljanja s c¢ickom

e Cetiri razligite vrste gumba i upravljanja
- Mali gumbi
- Veliki gumbi
- Promjenjivi okida¢

- Gumbi osjetljivi na lagani dodir
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e Gumbi takoder imaju mjesta s navojem
za trajni priklju¢ak ozna¢en metrickim
mjerama (vijci nisu dio isporuke)

e Oznake vijaka - odlijepite i zalijepite 4

C o \
na odgovarajuc¢e gumbe pri¢vricene
na povrsine ploce za igranje @

142 HRVATSKI



Oznake za prilagodljiv komplet za igranje

@@

Jeee ol

- Oznake su toéne veli¢ine za odredenu
vrstu gumba

- Oznake za kraj s prikljuécima

- Unaprijed oznaceno simbolima !
za PlayStation upravljac -

- Prazne oznake za prilagodene nazive -
"' "' |

Veze i stezadi s c¢ickom
- Vezanje kabela i upravljanje njima

- Priévrs¢enje upravljaca na druga mjesta
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SPAJANJE UPRAVLJANJA

Sve upravljanje spaja se na upravljac¢ Access na isti nacin:

1 Upravlja¢ Access ima Cetiri ulaza koji se mogu
dodijeliti upravlja¢ima za PlayStation

2 Ukopcajte gumb koji zelite upotrebljavati
u prikljué¢ak

3 Dodijelite naredbu koju Zelite koristiti
u PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

/ Produit sous
licence officielle
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OZNAKE

Sve upravljanje spaja se na upravljac¢ Access na isti nacin:

e Pric¢vrstite oznake s ¢ickom na donju stranu
gumba tako da se oni mogu zalijepiti za povrsine
s Cickom ili vezice

e Pric¢vrstite oznake sa simbolom PlayStation
na gornju stranu gumba - one su odgovarajuce
veli¢ine za svaki gumb

e Oznake za krajeve mogu se pricvrstiti
na zavrSetak kabela radi lakseg spajanja
na upravlja¢ Access.

145
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PRIMJERI POSTAVLJANJA UPRAVLJACA

~ "\
A f - x\ N
Prilagodljiv komplet za igranje predviden j sanj TR
godljiv komplet za igranje predviden je za pruzanje @ (G L /l
~7 A ~

fleksibilnosti i mogucnosti konfiguriranja koje ¢e
zadovoljiti razlic¢ite potrebe Upotreba sustava s ¢ickom
za pri¢vrscenje gumba na igrade ploce ili vezice

v

IMATE LI PITANJA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UPUTSTVA ZA PRILAGODLJIVI KOMPLET ZA IGRANJE

e Dodatak ua krutu plocu za igru s ¢i¢ak
trakom za kontrole

e 4 razli¢ita tipa dugmadi i kontrola
- Mala dugmad
- Velika dugmad
- Prilagodljivi okida¢
- Osetljiva dugmad
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e Dugmad takode imaju omce za trajno
kacenje, oznacene metri¢kim jedinicama
(zavrtnji nisu prilozeni)

e Nalepnice se postavljaju na odgovarajuéu 4

~
dugmad za postavljanje na povrsine table @
za igranje @

148 SRPSKI



Nalepnice prilagodljivog kompleta @)

za igranje ©)

- Nalepnice taéno odgovaraju dugmadima
po velicini

- Nalepnice za kraj sa konektorom u

- Unapred oznacene simbolima -
PlayStation kontrolera .

- Prazne nalepnice za prilagodeno u
oznacavanje "' "'

Vezice i pri¢vriéivadi s ¢icak trakom P —

Jeee ol

- Grupisanje i organizovanje kablova

- Postavljanje kontrola u druge oblasti
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POVEZIVANJE KONTROLA

Sve kontrole se povezuju na Access Controller na isti nacin:

1 Access Controller ima 4 porta koji mogu da
se dodele PlayStation kontrolama

2 Prikljucite dugme koje zelite da koristite u port

3 Dodelite komandu koju zelite da koristite preko
konzole PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

; Produit
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NALEPNICE

Sve kontrole se povezuju na Access Controller na isti nacin:

e Postavite oznake sa kukom sa donje strane
dugmadi kako biste mogli da ih zakacite na omce
ili vezice

e Postavite nalepnice sa PlayStation simbolima sa
gornje strane dugmadi — imaju odgovarajucu veli¢inu

e Podudarne jezicke mozete da postavite na krajeve > &) EEH
kabla radi lakSeg povezivanja na Access kontroler

TR
Y
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PRIMERI KONFIGURACIJA KONTROLA —

Prilagodljivi komplet za igranje dizajniran je tako da @ ! VA |
pruza fleksibilnost i prilagodljivost radi ispunjavanja =7 ‘o U N=- /
razlicitih potreba. Pomoc¢u sistema s ¢ic¢ak trakom

dugmad se postavljaju na priloZzene table za igranje
ili vezice.

v
—
”~

IMATE LI PITANJA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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NAVODILA ZA PRILAGODLJIVI IGRALNI KOMPLET

e Tocka pritrditve za kontrolnike s trdno
zanko na togo igralno plos¢o

e 4 razli¢ne vrste gumbov in kontrolnikov
- Majhni gumbi
- Veliki gumbi
- Prilagodljiv sprozilec
- Gumbi na rahel dotik
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e Gumbi imajo tudi navojne tocke za stalno
pritrditev, oznacene z metri¢nimi velikostmi
(vijaki niso prilozeni)

e Oznake za pritrditev - odlepite jih in prilepite 4

\
na ustrezne gumbe, da se pritrdijo na povrsine @
igralne plosce. @
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e Oznake prilagodljivega igralnega kompleta

RO

Jeee ol

- Velikosti oznak se ujemajo z vrstami
gumbov

- Oznake za konec konektorja

- Predhodno oznaceno s simboli "
kontrolnika PlayStation -

- Prazne oznake za imenovanje po meri "
"' "' |

e Objemke in pritrdilni elementi
- Povezovanje in upravljanje kablov

- Pritrdite kontrolnike na druga obmogja
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POVEZOVANJE KONTROLNIKOV

Vsi upravljalni elementi se s kontrolnikom Access povezejo na enak nacin:

1 Kontrolnik Access ima 4 vrata, ki jih lahko
dodelite kontrolnikom PlayStation.

2 Prikljucite gumb, ki ga zelite uporabiti, v vrata.

3 Dodelite ukaz, ki ga zelite uporabiti prek sistema
PlayStation 5.

@ Official

Licensed Product

\ Produit sous
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156 SLOVENSCINA



NALEPKE

Vsi upravljalni elementi se s kontrolnikom Access povezejo na enak nacin:

e Na dna gumbov pritrdite oznake s objemko,
da se pritrdijo na povrsine z zanko ali vezi.

e Na vrh gumbov pritrdite oznake s simboli
PlayStation - njihova velikost se ujema.

e Na konec kabla se lahko pritrdijo ustrezni jezicki, 253 ) EEH
ki olajdajo povezovanje s krmilnikom Access. A o
P

I
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PRIMERI NAMESTITVE KONTROLNIKOV — -~
y (\ -7 ‘x\ N

Prilagodljivi igralni komplet je zasnovan tako, @ ( l/ \, l\ I

da zagotavlja prilagodljivost in moznost konfiguracije =7 VRN

za izpolnjevanje razli€nih potreb. S sistemom objemk
in zank so gumbi pritrjeni na priloZzene igralne plosce

v

ali vezi.
K/k J -
|
//4 /)\\
©
. e
VPRASANJA?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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INSTRUCTIUNI PENTRU KITUL ADAPTIV DE JOCURI

e Placd de joc rigida cu arici de prindere M N
pentru comenzi

e 4 tipuri diferite de butoane si comenzi
- Butoane mici
- Butoane mari
- Declansator variabil

- Butoane cu atingere usoara
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e Butoanele au, de asemenea, puncte filetate
pentru fixare permanentd, marcate cu
dimensiunea in sistem metric (suruburile nu
sunt incluse).

e Etichete de fixare - desprindeti si lipiti 4

\
pe butoanele corespunzdtoare pentru @
a le atasa la suprafetele pldcii de joc. @
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@@

Jeee ol

Etichetele kitului adaptiv pentru jocuri

Etichetele au dimensiunea exactd pentru
a se potrivi cu tipurile de butoane

Etichete pentru capetele conectorilor

Etichetate in prealabil cu simbolurile .
comenzilor PlayStation -
Etichete necompletate pentru nume T
personalizate " "' u

Arici de prindere ~ N AN N

- Grupati si gestionati cablurile

- Atasati comenzile in alte zone
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CONECTAREA COMENZILOR

Toate comenzile se conecteazd la controlerul Access in acelasi mod:

1 Controlerul Access are 4 porturi care pot
fi alocate comenzilor PlayStation

2 Conectati la port butonul pe care doriti
sd-l utilizati

3 Alocati comanda pe care doriti sd o utilizati
prin intermediul PlayStation 5

@ Official

Licensed Product

; Produit
pEAS LY i
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ETICHETE

Toate comenzile se conecteazd la controlerul Access in acelasi mod:

e Atasati etichete la partea inferioard a butoanelor,
astfel incat acestea sd se ataseze la suprafetele
aricilor de prindere

e Atasati etichetele cu simbolurile PlayStation
in partea de sus a butoanelor - acestea au
dimensiunea potrivita

e La capdtul cablului, pot fi atasate elemente
indicatoare pentru conectarea la controlerul Access

i
PRI
I
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EXEMPLE DE CONFIGURARE — -~

A COMENZILOR (1~~~ 7
\ I

Kitul de joc adaptiv este conceput sa ofere @ @ @ =7 ‘o LY ~_.7

flexibilitate si configurabilitate, pentru satisfacerea
unor cerinte diferite. Prin utilizarea sistemului cu arici
de prindere, butoanele sunt atasate la placile de joc

incluse sau la legaturi. U k j y/

v
—
”~

INTREBARI?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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UYARLANABILIR OYUN KiTi YONERGELERI

e Kontroller igin sert cirt cirth Oyun Paneli
Baglanti noktasi

e 4 farkl tGrde tus ve kontrol
- Kacguk tuslar
- Buyuk tuslar
- Degisken tetikleyici
- Hafif dokunmatik tuslar

165
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e Tuslarda ayni zamanda, kalici olarak
yapistirmak icin disli baglanti noktalari
bulunur ve bu baglanti noktalari metrik
Olculerle gosterilmistir (vidalar pakete
dahil degildir)

e Baglayici etiketler- Oyun Paneli 4 O
yuzeylerine yapistirilan ilgili tuslarin @
Uzerine takilip ¢ikarilabilir @
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e Uyarlanabilir Oyun Kiti Etiketleri

@)
Etiketler tam olarak tus turlerine uyacak @®@ @ @
sekilde boyuttadir @ @ @ @ @
o ® —(x)

Baglanti ucu etiketleri

PlayStation kumanda isaretlerinin
etiketleri ile dnceden etiketlenmis
Ozel adlandirma icin bos etiketler

e Cirt cirth baglar ve baglanti elemanlari o ——

- Kablolari toplama ve diizenleme

- Kontrolleri diger alanlara ekleme
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KONTROLLERI BAGLAMA

Tdm kontroller Erisim Kumandasina ayni sekilde baglanir:

1 Erisim kumandasinin PlayStation kontrollerine tahsis
edilebilecek olan 4 baglanti noktasi vardir

2 Kullanmak istediginiz tusu baglanti noktasina takin

3 Kullanmak istediginiz komutu PlayStation 5
ile atayin

@ Official

Licensed Product

; Produit
pEAS LY i

168 TURKCE



ETIKETLER

Tdm kontroller Erisim Kumandasina ayni sekilde baglanir:

e Cirt cirth ylzeylere ve baglara yapismasi igin cirt
cirth etiketleri tuslarin altina yapistirin

e PlayStation isareti etiketlerini tuslarin
Uzerine yapistirin. Etiket ve tuslarin boyutlar
birbiriyle uyumludur

e Uyumlu sekmeler erisim kumandasina baglarken P ®) EEH
yardimci olmasi igin kablo ucuna yapistirilabilir )
TR

I
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KONTROL KURULUMU ORNEKLERI pu

Uyarlanabilir Oyun Kiti, paketin icindeki Oyun @ | l/ v ]
. — S -7 U /
Panelleri veya baglar ile tuslari birbirine yapistiran ‘o U N=-

cirt cirth yapistirma diizenegini kullanarak
farkli ihtiyaglarin karsilanmasi icin esneklik
ve yapilandirilabilirlik sunmak tzere tasarlanmistir.

v
—

SORUNUZ MU VAR?

logitechG.com/support/adaptivegaming
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